
таиландской полицией и после допросов высы­
лались обратно в свою страну. Имеются также 
ложные утверждения, что камбоджийские бан­
ды грабят пограничные таиландские деревни, в 
то время как, наоборот, наши силы безопасно­
сти часто вынуждены сражаться с бандитами 
из Таиланда. В дополнение ко всему этому и в 
нарушение самых элементарных правил между­
народного приличия таиландские пресса и радио 
с беспрецедентной наглостью ежедневно оскорб­
ляют камбоджийскую монархию и королевскую 
семью, руководителей Камбоджи и даже кхмер­
ский народ. 

Перед лицом этих систематических попыток 
разрушить узы дружбы между нашими двумя 
странами королевское правительство считает, 
что пребывание дипломатической миссии в Таи­
ланде стало бесцельным, и вынуждено в связи 
с этим отозвать свою миссию в качестве вре­
менной меры. Это решение, и пусть это будет 
ясно, никоим образом не является бездумным 
или вызванным злой волей актом, и никто, ко­
му известно стремление к миру камбоджийского 
народа и его руководителей, не может истолко­
вать его как проявление агрессивных намерений 
или как вызов. Это действие было предпринято 
для того, чтобы сохранить наше национальное 
достоинство, и оно было продиктовано исключи­
тельно причинами, на которые мы сегодня об­
ращаем внимание мировой общественности. Оно 
никоим образом не затрагивает нашу политику 
строгого нейтралитета или наше стремление к 
дружбе со всеми странами, которые желают 
уважать нашу независимость, наши учреждения 
и наши традиции. Оно является единственным 
мирным средством, с помощью которого малая 
страна, такая как наша, может сохранить свою 
национальную честь, когда эта честь непрерывно 
подвергается осмеянию и нападкам. 

Королевское правительство Камбоджи еще 
раз заявляет о своем неуклонном желании под­
держивать самые добрососедские и дружест­
венные отношения с Таиландом, несмотря на то 
что этот великий и мощный сосед предпринима­
ет систематические попытки уничтожить всякую 
возможность взаимопонимания между нашими 
двумя народами. Мы никогда не откажемся от 
восстановления нормальных отношений между 
нашими двумя странами, когда для этого насту­
пит время. Наконец, королевское правительство 
желает указать, что это решение временно пре­
кратить дипломатические отношения имеет мно­
го' прецедентов в современной истории и не мо­
жет, как это утверждают некоторые таиланд­
ские комментаторы, считаться беспрецедентной 
мерой. 

ДОКУМЕНТ S/4122 

Письмо посла Гвинейской Республики от 3 де­
кабря 1958 года на имя Генерального Секре­

таря относительно принятия Гвинеи в члены 
Организации Объединенных Наций 

[Подлинный текст на французском языке] 
[3 декабря 1958 года] 

1. Имею честь от имени моего правительства 
и в соответствии с указаниями, полученными от 
него, обратиться от имени Гвинейской Респуб­
лики с просьбой о принятии ее в члены Органи­
зации Объединенных Наций. 

2. Имею также честь передать в соответствии 
с правилами процедуры Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи декларацию, в которой 
Гвинейская Республика принимает обязатель­
ства, содержащиеся в Уставе Организации Объ­
единенных Наций. 

3. Буду признателен, если Вы предпримете 
шаги, которые сочтете необходимыми, чтобы 
обеспечить немедленное рассмотрение данной 
просьбы. 

(Подпись) ДИАЛЛО Телли 
Посол Гвинейской Республики 

Д Е К Л А Р А Ц И Я 

3 декабря 1958 года 

Я, Диалло Телли, посол, надлежащим обра­
зом уполномоченный правительством Гвиней­
ской Республики, заявляю, что Гвинейская Рес­
публика принимает на себя данным документом 
обязательства, содержащиеся в Уставе Объеди­
ненных Наций, и будет действовать в соответ­
ствии с этими обязательствами начиная со дня 
приема ее в члены Организации Объединенных 
Наций. 

(Подпись) Д И А Л Л О Телли 
Посол Гвинейской Республики 

приложение I 

Национальное Собрание 
Гвинейской Республики 

Конакри, 2 октября 1958 года 
ВОЗЗВАНИЕ 

Территориальное Собрание Французской Гвинеи на спе­
циальной сессии, состоявшейся 2 октября 1958 года, 

1. принимая во внимание торжественное заявление пре­
зидента Совета правительства Французской Республики 
генерала де Голля перед всей страной 25 августа 1958 го­
да, выраженное в следующих словах; 

«Франция предлагает это сообщество; никто никоим 
образом не обязан присоединяться к нему. Были разго­
воры о независимости; я хотел бы подчеркнуть здесь в 
большей мере, чем где-либо в другом месте, что Гвинея 
имеет право выбрать независимость. Она может сделать 
этот выбор; она может сделать этот выбор 18 сентяб­
ря, ответив «нет» на предложение, сделанное ей, и если 
она это сделает, я гарантирую, что метрополия Франции 
не будет препятствовать ей. Франция, разумеется, сдела­
ет свои выводы, но она не поставит никаких препятствий 
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на вашем пути, и ваша Территория может выбрать свою 
собственную дорогу в соответствии со своими собствен­
ными пожеланиями и своими собственными условиями», 

2. учитывая, что преамбула конституции Французской 
Республики гласит: 

«Французский народ торжественно провозглашает 
свою приверженность правам человека и принципам на­
ционального суверенитета, которые были определены 
Декларацией 1789 года, подтвержденной и дополненной 
преамбулой Конституции 1946 года. 

Исходя из этих принципов, а также из принципа сво­
бодного самоопределения народов, Республика предла­
гает заморским территориям, которые проявят желание 
присоединиться к ней, новые институты, основанные на 
совместном идеале свободы, равенства и братства и 
и»меющие целью их демократическое развитие», 

3. учитывая, что статья 1 конституции предусматривает, 
что: 

«Республика и народы заморских территорий, которые, 
пользуясь правом свободного самоопределения, прини­
мают данную конституцию, учреждают Сообщество...», 
4. учитывая, что отрицательное голосование во время ре­

ферендума 28 сентября 1958 года на заморской террито-
•ряя устанавливает независимость этой территории по от­
ношению к Французской Республике, 

5. учитывая результаты референдума 28 сентября 1958 
года, когда 1 136 324 человека голосовали против и 56 891 
человек — за, 

6. отмечает, что это большинство голосов, поданных 
против, выводит территорию Гвинеи из состава Француз­
ской Республики в силу, с одной стороны, конституции 
Франции и, с другой стороны, заявлений президента Со­
вета Французской Республики генерала де Голля; 

7. торжественно провозглашает национальную независи­
мость Гвинеи и выборы настоящего Территориального Соб­
рания в качестве суверенного Национального Учредитель­
ного Собрания, члены которого получают звание депута­
тов; 

8. решает присвоить этому новому независимому госу­
дарству название Гвинейская Республика; 

9. провозглашает принятие Гвинейской Республикой 
принципов, воплощенных в Уставе Организации Объеди­
ненных Наций; 

10. предлагает правительству Гвинейской Республики 
принять все необходимые меры для установления отноше­
ний Гвинейской Республики с другими странами и Орга­
низацией Объединенных Наций; 

\\. предоставляет полные права правительству Гвиней­
ской Республики проводить в жизнь интересы страны, при­
нимать все меры, которые могут оказаться необходимыми, 
и вести любые переговоры в интересах страны. 

ЗА ОБЪЕДИНЕННУЮ И НЕЗАВИСИМУЮ АФРИКУ, 
ДА ЗДРАВСТВУЕТ ГВИНЕЙСКАЯ РЕСПУБЛИКА! 

(Подпись) Д И А Л Л О Сайфулайе 

Председатель Национального Учредительного 
Собрания Гвинейской Республики 

Приложение i l 

[Текст акта № 4IANI58 от 10 ноября 1958 года, вклю­
чающего конституцию Гвинейской Республики, дан в ка­
честве приложения И в мимеографированном издании дан­
ного документа^ 

ДОКУМЕНТ S/4123 

Письмо представителя Израиля от 4 декабря 
1958 года на имя Председателя Совета Без­
опасности 

[Подлинный, текст на английском языке] 
[4 декабря 1958 года] 

1. Имею честь по указанию правительства 
Израиля просить Вас как Председателя Совета 
Безопасности созвать чрезвычайное заседание 
Совета Безопасности для рассмотрения серьез­
ного акта агрессии, совершенного 3 декабря 
1958 года вооруженными силами Объединенной 
Арабской Республики против Израиля в райо­
не Хуле, в северо-восточной Галилее. 

2. В полдень 3 декабря 1958 года сирийский 
военный пост в Дарбашие открыл огонь по пяти 
израильским пастухам, пасшим скот на пастби­
ще к югу от деревни Гонен, вблизи от наблюда­
тельного поста Организации Объединенных На­
ций. Один из пастухов был убит. Полицейский 
патруль, пришедший на помощь пастухам, так-
же был подвергнут сильному обстрелу с сирий­
ских военных позиций. 

3. Огонь продолжался до 16 часов, когда си­
рийскими (ОАР) войсками был начат сильный 
артиллерийский обстрел всех израильских де­
ревень в пограничном районе от Шамира на се­
вере до Гадота на юге, на расстоянии примерно 
пятнадцати километров. В числе подвергшихся 
артиллерийскому обстрелу израильских дере­
вень были Хулата, Гонен, Шамир, Нотера, Дар-
дара, Гадот и Маале-Хабашан. В результате 
обстрела получили ранения три человека и был 
нанесен серьезный ущерб собственности. 

4. Прекращение огня, назначенное Органом 
Организации Объединенных Наций по наблю­
дению за выполнением условий перемирия на 
17 часов, не было принято сирийскими войска­
ми, и огонь с их стороны прекратился лишь 
через некоторое время после этого. 

5. Вчерашний акт агрессии является лишь са­
мым последним и наиболее серьезным из ряда 
нападений, осуществленных сирийскими войска­
ми в последнее время против израильской тер­
ритории, в число которых входит совершенное 
две недели назад хладнокровное убийство си­
рийцами г-жи Джойс Мэри Доран, жены анг­
лийского военно-воздушного атташе в Израиле. 

6. Эти нападения сейчас принимают характер, 
который угрожает миру и безопасности, и пред­
ставляют собой серьезное нарушение Устава 
Организации Объединенных Наций и израиль­
ско-сирийского соглашения об общем переми­
рии. Правительство Израиля в связи с этим 
просит Совет Безопасности немедленно поло­
жить конец этим агрессивным актам. 

(Подпись) Абба ЭБАН 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 
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